
...-■<•‘ ^цед-фальныи, театр кукол в Челябинске

КУКЛЫ СМЕЮТСЯ, ИЗДЕВАЮТСЯ, НЕГОДУЮТ
Челябинские зрители весьма го­

степриимны. Летние гастроли ино­
городних театру проходят у нас 

}с неизменным ̂ успехом. Но Цент- 
, радьиый театр кукол, пожалуй, 
■ побил своего рода, рекорд. Еще до 
■приезда коллектива в Челябинск 
: все бидеіы на спектакли, для взрос­
лых были проданы.

■Кукла! Как будто бы само слово 
это относится исключительно к 
предметам детского, обихода, дет­
ских игр. Множество кукольных 
театров целиком посвятило себя 
созданию именно детских спектак­
лей. И это вполне оправдано. Кук­
ла предоставляет почти неограни­
ченные возможности для сцениче­
ского воплощения сказочной фан­
тастики. Попробуйте силами жи- 

«ВЫХ'актеров изобразить Гулливера 
• и лилипутов! А для кукольного 
театра это совсем не проблема.

Йо заслуга С. В. Образцова со­
стоит в том, что он. используя 
древние традиции народного лю­
бимца Петрушки, возвратил кукле 
ее неподражаемо острые сатириче­
ские краски и тем самым открыл 
новую страницу кукольного теат­
ра для взрослых.

Первым из нынешних спектак­
лей челябинцы увидели «Соломен­
ную шляпку». Старый • француз- 

|ский водевиль Э. Лябиша в Мос- 
і ковеном театре кукол приобрел 
совершенно новое звучание. Й де­
ло здесь не только в том, что 
И. Эрдман написал свою редакцию 
знаменитой комедии в соответствии 
с требованиями кукольного пред­
ставления. Неистощимая режис­
серская изобретательность поста­
новщика спектакля С. Образцова, 
остроумное своеобразие зритель­
ного решения (художник Б. Тузлу­
ков) и виртуозное мастерство ку­
кловодов позволили создать очень 
красочное, оригинальное и целост­
ное произведение искусства.

Прежде всего здесь *нужно гово­
рить о трех амурах. Три необычай­
но обаятельных создания куколь­
ного театра, легко порхающие по 
всей высоте и глубине сцены, соз­
дают декорации с помощью люми­
несцентных красок; остроумно 
комментируют приключения ге­
роев комедии и то и дело как бы 
подчеркивают дистанцию, отделяю­
щую нас, ' сегодняшних зрителей, 
от героев Э. Лябиша. Именно бла­
годаря .амурам спектакль приобре­
тает особо яркое современное зву­
чание, Замечательна, например, 
сцена, когда амуры рисуют на бар­
хатном небе Луну. «Она еще не

знает,—говорит один из амуров,-— 
что через сто лет на ней прилу­
нятся». И круглолицая Луна вдруг 
озаряется широкой улыбкой. Нуж­
но отдать должное Е. Успенской, 
И. Мазннг, А. Костюковой и как 
искусным кукловодам, и как созда­
телям оригинальных персонажей; 
с детским очарованием * изрекаю­
щих тонкие и меткие наблюдения.

Спектакль этот примечателен 
широким и разнообразным исполь­
зованием специфики кукол. Имен­
но эю  позволило его создателям 
насытить непритязательный воде­
виль сатирическими мотивами, ост­
ро звучащими и для сегодняшнего 
зрителя. Великолепный, лрямз-.та- 
ки живой образ Фадинара создает 
Е. Сперанский с его богатством 
интонаций, с его уменьем тонко 
подчеркнуть скрытый смысл фра­
зы. Преуспевающий невежествен­
ный буржуа Нонанкур (артист 
Н. Алексахин). слепой ревнивец 
Бопертюи (П. Мелисарато), мело- 
манствующая аристократка баро­
несса де Шампиньи (артистка 
Е. Оттен), ее скудоумный племян-: 
ник Бобен (И. Кудрявцев) — все 
это выразительные сатирические 
образы, приобретшие особую ост­
роту именно благодаря использо­
ванию специфических возможно­
стей кукол. А сколько здесь сцеиі 
которые в любом другом театре 
просто немыслимо было бы сы­
грать с такой обнаженной заострен­
ностью! Какое веселое оживление 
в зале вызывает кошачий концерт 
на крышах Парижа! И уж, конеч­
но, только на кукольной ширме 
могла появиться лошадь, исполнен­
ная такой яркой комедиііности.

II снова надо подчеркнуть пре­
восходный зрительный образ спек­
такля. Художник Б. Тузлуков, ши­
роко используя светящиеся краски,' 
как бы написал в сочной, яркой и 
в то же время гармоничной гамме 
своеобразные акварели. Декорации 
не просто создают фон для сцени­
ческого действия, но и сами игра­
ют, пожалуй, не меньшую роль, 
чем куклы.

Москвичи показали в Челябин­
ске и один из своих, так сказать, 
фондовых спектаклей, составляю­
щих его славу—«Под шорох твоих 
ресниц». Пьеса написана ренте 
сером и артистом .театра Е. Спе 
рансішм. Постановка С. Образ­
цова.

Этому спектаклю уже более де­
сяти лет, но и сегодня он звучит 
удивительно злободневно, метко 
высмеивая нравы, методы и содер­

жание «твор ч е с т в а» 
американских бизнесме­
нов от киноискусства. 
Рассказ о том, как кн- 
чофирма «Вульф энд 
омпанн» со з д а в а л а 

фильм «Под шорох тво­
их ресниц* превращает­
ся в завершенный цикл 
беспощадных обличи­
тельных картин.

Массивно - величест­
венный бизнесмен — 
директор фирмы (ар­
тист Г. Синельников) и 
продюссер Фокс (артист 
В. Вальтер) привели 
свою машину в движе­
ние. Тут же,с ходу сце­
нарист Хайн (артист 
П. Мелисарато) угод­
ливо предложил сюжет 
на тему П. Мернме 
«Кармен»., Автоматизи­
рованный сценарный 
отдел срочно разраба­
тывает сценарий, чудо­
вищно уродуя про­

изведение французского классика. 
И вот по этому совершенно аб- і 
сурдному конгломерату из яспан-1 
ской экзотики и гангстерских по-  ̂
хождений начинаются съемки; Для | 
того, чтобы поразить воображение^ 
зрителя, набирают в качестве и с -1 
полнителей невероятный сброд 
уродов. Но меланхоличный асси­
стент режиссера МА ус по недо­
смотру вместо быков пригнал на 
студию коров. И‘ съемки срочно 
переносятся на «русскую» почву. 
Консультант по славянскому 
фольклору мистер Куракин обуча­
ет уродов русскому «агрессивно­
му» танцу --Карзаай»...

Спектакль этот удивительно ем- * 
кий. За два часа перед зрителями 
раскрываются «творческая» лабо­
ратория халтурщиков.. их бесцере­
монное отношение к культуризму? 
наследию, их антисоветское зло­
пыхательство. Раскрываются и 
нравы звезд экрана, их бездар­
ность. невежественность и нена­
висть. которую они питают к мо-. 
.полости и таланту.

Здесь особенно выразительны 
куклы художника В. Аидриевича 
Каждая из них — завершенный 
тип. ярко выраженный характер.
У кукол движутся губы, ресницы, 
вращаются глаза. Когда сценарист 
Хайн курит трубку, изо рта у не­
го идет дым. Короче говоря, созх 
дается-полная иллюзия живых су­
ществ. Кажется' даже, что у кукол 
меняется выражение лица.

И за всей технической сложно­
стью вождения таких кукол арти­
сты не теряют превосходной рече­
вой игры. С помощью куклы и 
слова они создают яркие сцениче­
ские образы. Суетливый, усердст­
вующий толстяк Фскс (артист 
В. Вальтер), автомат-секретарша 
мисс Блокнот (Е. Оттен; Хэппн 
Блонд (Е. Успенская), кинозвезда 
Эллен Лей (И. Мазннг). Джонни 
(И. Кудрявцев), дирижер сеньор 
Перевертайзо (Г. Синюшников), 
джазовая певица Эдна Стэрве 
(Е. Синельникова), мистер Кура­
кин (П. Мелисарато).—все это жи­
вые, убийственно меткие карика­
туры.

Но куклы этого театра могут 
передавать не только.однйсложньіе, 
чеоты характера. Наир$$ер,;: образ 
ассистента Мауса,’ ‘ созданный 
Е. Сперанским, привлекает*. если 
хотите, психо логической гЛУбино'Іь 
Точно найденными .'•интонздиямй в 
сочетании с выразительной пла­
стикой куклы артист рисует харак­
тер умного человека, с горькой 
иронией играющего роль робота 
при бизнесменах американского 
киноискусства. /

Достоинство Центрального теат­
ра кукол состоит в том, что.: его 
коллектив создал театр действи­
тельно своебразный, ормпшзль; 
ный—творчески целостный:.',, орта* 
низм. в спектаклях которого жу 
кукла, .и актерское слово,.; и; деко­
рации сливаются в гармоническом 
единстве. Куклы живут -на'. сцене 
органичной жизнью полнонройных; 
сценических образов. • Но : ’нінвут 
по-своему, в своей. свойственйоД 
им атмосфере. И это очень верно. 
Зачем кукле стремиться заменить 
живого актера? Кукла .хороша, 
именно в своей сфере. Й* театр, 
созданный С. Образцовым, вели­
колепно раскрыл широкие возмож-; 
ности этого оригинального и пле- і 
нительного искусства. . !

В. ВОХМИНЦЕВ.
*

На снимке: артисты В Вальтеп 
(справа) и Е. Оттен и их- куклы Фокс 
и  мисс Блокнот (спектакль «Под. шо­
рох твоих ресниц»), .

Фото Я. Ткачеѵко.


